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Western Dialectal Expressions in Japanese Language Texts, Based on
the Shin-Gaku Do6-Wa (Heart-Learning Ethics Moral Discourse),
Published in the First Half of the Meiji Era.

——How foreigners kept up with the trend of replacing old language
forms with the new——

MATSUMOTO Takashi

Abstract From the beginning of the Meiji Era to the middle, Japanese language
texts which processed the Ethics Moral Discourse were published in succession.
During this period, the prestige of the Western dialect was lost, and it overlapped
with the time when standard Japanese based on the Tokyo dialect was formed
instead. This paper investigates five kinds of texts which processed “Ky@-O D5-Wa”
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(Kyi-O’s Ethics Moral Discourse), or “Shin-Gaku Michi-no-Hanashi” (Heart-
Learning Discourses on the Path of Morality) as materials. They are suitable for
learning spoken language because both discourses are the records of lecturers.
However, they are not good for standard Japanese models of the new age, because
they are publications of the late Tokugawa period and are richly-laden with the
Western dialect. Each text took measures to cope with dialectal expressions, such
as attaching explanatory notes to the main texts, or choosing non-dialectal words
and phrases for the main texts. The attitude of each text to the Western dialect
differs generally depending on the publication time. Early period publications
recognized the Western dialect as a contemporary prestigious language while
keeping in mind the linguistic differences between the east and west. On the other
hand, later period publications recognized the center of gravity had shifted to the
Tokyo dialect, and showed the attitude of observing the Western dialect from a
remote location. The insightful non-native speaker, such as the text editors, knew
that the shift of the language norm from the old west to the new east seemed to be
a revolution superficially, but was fundamentally an inheritance. Therefore, they
were able to absorb language forms suitable for the new era even from old
materials.

Key words: Standard Japanese in the First Half of the Meij Era, Tokyo Dialect,
Western Dialect
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daibul
#id [ = \ﬁ_E WAHATTHRW/ /T~ b\/Su“C » 72\ Eil yo iute

de nai.] N
(c7) £ v—=F F@T@@%‘/VQQTE@?{‘/ suwatte oru no ka? |
(c8) 1T [+eeeee EworFE Lz e tFEF3 & .. toiimasuto]

Rz 5 L, HAHIMOEMEIZRIL, £F (7)) @ [~Twb] »
5 [~TB2] ~OBXZIHKkORBCHET 284 & A, &6 (a)
DEFCCHET AL TES, FeoFETHS [~T05b] ITHL T,
ﬁxofa‘“ﬁ‘q@ﬂﬁ’c&)otr TBLIRLFIHN R EHOERKEILTH S, (c4)
e BEANOEE L, (b)) MHENILEBE~NOH X b, P bofimm s
Eé ?:75%%50 HWLBEZOFZIONG R iEon | #EEXL
FIETOTEL, FBEEEZ, OFFALIIVZAHIZSAZ DLW [RIE)
R | EZRHLE) ET2LBTHL, MU [ZD % FARLI NS
NE/ ZNis | ~OBED, EBICNCHLzEN B TR, EEF
FEOIIFEARE LT, THOEEEZEZ 2080 ) BB W20 Tl R v
(c4) 1. REPSEENOBE 232208 2 DK L, #HROEF ) HEE
FAFIZT E RV, (c5) MRIEPLEBANOBEZ EHbETELD L. XM
ZHZ I T HEINDIGET S, 5T (c3) FEFmOMALD T ) MEE, S
FEANOBI XD F UL CPLICB L TOSFIbORT N ERLZ LN TE 5,

WHIMW [OEEOF] 5F-72F FOGENLZEFHEFTLTLDIIHL. /v
JAEA YT —DIIEH FTHHARFEODHM TH S, FHLERLLTOH
RSO REIZEDS, FBRBEDEE O REFEET VLR ACLEDND 5, [HE
OBFIHRY LX) ICRZ2D1E, HBENLZEEICEA2DDOTHA 9,

7. ARICHE T B EHFBERTEBORAL. FITHFHAICL 28 LY

COMITIZOFEF L INT L2 EM BT 5 L ERERGEEA~D S RIZER
LA == 4 7 )= 4 E—DIHIZ, HEEMTmEEDOSHEBEZHE-> T,
F = — V131874 (WiE7) 4ET) Kiu-o Do-wa. Ni no Jo. ® % X 45i T [The
Kiu-O D6-Wa are written in the spoken language of the Central Provinces.| & i
Nhﬁﬁﬁ%qﬂ%O)nﬁbm%&ﬁKé F7o. AL EEETHZIC z‘o %%Wﬁ*?ﬁﬂ
A REAIC IEH LR C AR ZH S, #2113 Hi@f“@%)@}:
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DRI 2RO H AT B 5 Lo — S FRAORIRRISHEAIL L) WE 4 7o
b5, ki %ﬁ%%mefp B3 E > Lo LRMIEE > X Lo ﬁ&

W HOW %, 5 BIELDLCHS S L E e, ) GIALT L5 ~ 811 |

W T [To [7]. Omate, thinking, is understood.] & HiEL [&] @dH LI '7%1@
D [BLST] &HlioTRU L IWFEL T A (GE27 HOWE, [7]113A14
TATHES ) ML&LD IS (KRR, AR EEATOE Y BT,
DHY)PEDLRB L, IEJ%OJ (FIAR15T 32 ~347) IZ2WTid [To [3,5
and 8]. Iute, saying, is understood.| &iEREL (30H). AW I [WhT]
2o T\,

4 7)) =0 [LAFEOR ] 131889 (W3522) 4T Handbook of English-
Japanese Etymology. %5 2 B D ¥#e#%3% (Imbrie 1889: 213-287 X1 %) #7434 L D
Thb, TOHRELZEEOMI (Imbrie 1880) 1¥d & H LEXEET TLi A
<. % XI #® SELECTIONS (from the Shingaku Michi no Hanashi, with a
translation and notes.) &% 2 RN DOHILETIZHE - TH WM Z Bz,

A7) =3, WA == VHENER) & ETRE TRl o 7o IS, )
TR CHMIEN Z MW 0SB HEOMREZ M L CT\wb, 2 1E [hito ni hito
no michi wo okonawashite yaritai to, iroiro no hoben wo o tate nasareta mono
ja.) (284 H) L\ A LT [Yaritai to: yaritai to omotte.] (287 H) Lil:
FEL TE] 0B IEEFTED [BLoTl 2o Titlr L I X TV D, ik

2 [“Hai Sayonara itte sanjimashd” to. Nani ge naku dete iko to suru to, ...| (229
H) 121 [To: toitte. | (232°H) LiEiEL [&] 0b L IEHTHED [S-TJ
o T\Wwb. & 512 [Sono kama ya shakushi wa o kama jano o shakushi jano
iya o oke jano o fukin jano to iwaruru yue, ...] (280 ) 12 1Z [Jano (in Tokyo
dano) iya: often employed in enumerating a list of things.] (2855) &iEFtL.
FHO [URD] #HED [ZO] ITEWHRZTHHLTWS, fiot=—L
EXTERIIC, A 7)) =3O e 2. B SR & o THEBINIC
BHELTWDLZ e Db,

Handbook of English Japanese Etymology. ¥R AS 18804 I AR & LT & %
<y B b & BEFED The Chrysanthemum. O 188141 A5 & 2 A 51255007
TN (Satow 1881), = ® 12 [The dialect employed in Mr. Imbrie’s
work is throughout that of Tokio] & W) K720 HH 5 B2H), £ TV =7
MR EGEZRA L7220 ¥ by OFSIE, MaoBigL —3 %,

A ¥ —3 1881 (Wih14) 4ET) Kino Dowa: Ichi no Jo. T L Jiik% WuliEll 8
Wit 2 T\, 1212 [Konnichi ono-ono sama ni o hitori-bitori o me ni kakarai
demo, .| BH) &\ RLIZxF L T [kakarai, Kyoto for kakaranai. In the
same manner the za of the negative is often dropped ...] &Fi2 L. ®Z# Tt [H
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W] FO [R] BELT 2250, IR0 BLREEHEBHLTWS, [H
U< 1892 (BB 25) 4FE DR Kyio Dowa: Ichi no Jo and Ichi no Ge. TH. &R
X [Oya wa kando shitomunote naranu keredomo, ...J (16 E) (2.3 [shitomu
note = shito note = shitaku nakute.] (51 H) % OlF, LiEZE HITFEIZS Wik
A THHL TS,

¥ 72 VOCABULARY H CEyEl 29 & & £ ¥ —1&. ]z [Shitagai, -au or
-0, -atta or -ota, i.v. To follow.] ® X 5 \ZHPEMIFHIEZ LIX LRI 3 5. Al
O, BAEO BRI LIEE [Shitagai] @b &, #I1k - @A O RPE 21 E
[ (shitag)au " (shitag)o] &. VbW 3 F IOV T HRGEM & 7 FHED 2
R [ (shitag)atta ~ (shitag)otal Z/RL TV 5, HEH4FEOGEHEE 25T
57 - 747 (OCEENT) BhElld. VOCABULARY &K CTI5ER 6N 5,
D) BLUMFFTHLO (5] ERE. AR [-au  -attal 239647 L.
WHABD [6, otal BEFHET LW HTH S (1404 13713 1881 4F &
18924E DR O [AF 5 THFIZ 18ST4ERUC 721 8#%) o 4TEHE D I UM
ASME— B 7 % AN T [ Azawarai, -au o7 -0, -0ta, -atta, t.v. To laugh in scorn.] T,
FHBHIED [ FHARETE ] L WH BN HITR-oTwD, T2 [F5] 1,
&1k - HAKIE O IE G & o F I O 7290 [, iu, iuta or itta, i.v. To say;
speak.] X H12, R LIEE (Ll OWIC [y, iuta or ittal] D 3TEREZZ VT AR
ENTVD, RO HIZED [HE%ES] ERUE [V, S]] oF
THNTH %,

LBARETRTUIRELWT - 747 CGEMT) BIE Tk, v EE2 0%
BT, REEEASFEADELONL, [5Es5BS5 D 5] ©35EI1E1892
AEF) O BRI ET T VOCABULARY BLCHT L < 3B S M7eAs [5Eo 72 %
7o B oT] OFIRIT RV, 2 [#5] 1L REFEOFIRD W IHM O
BEZDOFFFIEHHNTVE, SHICTES Hhs] O25EE. bEdedho
7z Tl /hotz] PEETCTH R I, v HH2Z2TIEDb - 72,

EIMOBHR 2 THELEBY A E—HBE Y SO IR TH -
oo LA L. ROFESHTHNRS L H 12, HH MBI 2 7 HHOmEI 7%
BARE LTS ER-Z Tz, HEOMEELZRFIZHEEZ DD, 4 E—I3RN
N DFEHAR Y 2L TW 2k ) Th b,

I87A%EDF = — V. 18814ED 4 ¥ —hil, 18894ED A ¥ 7Y — i % IR 5]
W5 L, FEEOHEND S RABAT LT CHEAEAEB R 2 T %,
EHiEEZAROBLOSFEE AL T =— )V, HREEZHBFICANRDODOHSITH
SiEREMHT A E—, HEGEZHOOEEE LTHMAT AL 7 —, L
RO FHRIUCIF 723 N0 F R E LI L T—HTIE L h o7,

—188—(13)



DB ML 2BIR 0 HATE B0 2 LR —SFREORINRRIIMEAZ L 9 [ &5 o 724>

8. WE—EM&H» S5 RE—HBEPEA

18814E 12 4 ¥ — & H T 3k The Chrysanthemum. 12 [On Writing Japanese in
Roman Iﬁtters.J LT AU FEAULEE S DI s THEBE L (567
8- 11 A&, @4 15762, 204-09, 259-63, 304-08, 441-45E, URLIZZ# L
Bk Satow 1881 M), M DFH#E6 A5 THIEEOE A [Tokio is not
only the political capital, but also the intellectual heart of the nation, and Tokio
speech is already and will increasingly become the typical dialect of Japan.| (207
H) LBRTw3,

WA ORAL L 72 5 8 H5 £ 11 A 513 [ The manual for transliterating Japanese. |
CHIED S 20— FRLLEOBMFNLFIETH S, 8H5F LT [In the
following Manual there are occasionally two spellings given, the reason being that
in those places there are two distinctly recognized, and according to
circumstances, equally correct pronunciations.] (304 H) EHiEE L TWb, b

FEXIRIUC X > C2D0DRL L% & B 05W )7 & HRIFIZIE LWIEH 72 L3
T 5o BB —BE2 5 FENT (HEET - 7147) MBI B2 % T2k
&9 (307-8 H Section 1 & )\ 2FEICH LA HFMUCIEREE 2 72),

(i)7 & 7 aganafu = aganau or agand, to redeem. / "7 /N 7 ubafu =
ubau or ubbo, to take away. /7 ¥~ 7 uyamafu = uyamau or uyamo,
to honour. /77 % 7 tetsudafu, tetsudau or do, kelp. /7> 7 hafu =
hau or ho, to creep.

(ii ) 7 7 afu = 6 or au, to meet. /3 7 ko-fu = ko or kou, to desire. /' ¥
7 shitafu = shito or shitau, to desire. ./ & < 7 morafu = mord,
morau, fo receive.

(i) 2B ) BEE GEEM) OFIRIEAT L7 HHIH%E T 5 FH60,
(i) Wy FME BB 2HETH 5, MAMOK—1Z &N TV R,
L2ad, bEoikmc iﬁ%‘EEUfﬁ( B DA OFEBI O IR L T b,
(i) O55E&, (i) D4FEE, FEHELTIEIREA Lo Th v, oF ) IEY
T & w7 B OB JEIARL IS i?ﬂiﬁfﬁﬁ%fa?)é IR, EB50EE LD HIIT
R (304 H according to circumstances) & & (307 H the style of literature)
WX 5297205 BIROFD0Y & 7% 2 HARH 3 22 v,
MEEBIELWETIHIES &, RAFHOMBRAEL ZEZHbLEL L,
1881 (WI¥A 14) 445, F 727 FAEED)E K FRAF L TV 722 &89 2 hvb b,
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1880 4R R0 A U —[EDA 4] TH 7 HEl b 0B I N (BH2),
LALAEIZCODFHICH 72X 51, A V=3 ERFEDO S S5 1
TiFEOFEBRZ FRLTW2DOTH 5,

WliExR BB R EEEFILEALTEIHIT A =TS T,
AR YO [FPFFEMRER] %3 (Hepburn 1886) />3 [Dialects| DHi<e,
T AN DA Grammar of the Japanese Spoken Language. %54 i (Aston 1888)
B3, Fx ¥3NL ¥ DA Handbook of Colloquial Japanese. %31 (Chamberlain
1888) HFE1EDFLICb A oMb,

TANVIHSOOECEHEE, B3 (18734:F) 2 5 HAMICHET T %
WZH720 RIFICHEEHZ 720 B3I TIEIMTHREOSTMEZ, T X ) ICH P
TRt L. {17 - BOKOFER A IR LA S, i L T\w72 (Aston 1873:
38)5

Shimai-te becomes shimatte. (Yedo dialect.)
shimate. (Western dialect.)
Omoi-te becomes omotte. (Yedo dialect.)
omate. (Western dialect.)

LA LEARTIE, HAARBZ T 2R L. £ 72 [Yedo/Tokyo dialect] & \»
IWTD#ED AR L7 (Aston 1888: 46), T H AR ORI HLILEFE D S L%
L7722 &3, FEHNROEEET NV NONANTZ L2 EIEKT 5, HIRTIETO
£ 9T HARREI VAT T 2 HHOFIRTH - 72 (Aston 1869: 21, 1% 1982)

Shimai-ta becomes shimota. (Western dialect.)
shimatta. (Yedo dialect.)

WA E THADOHRRGE L U TEEEFIVOEFII|IT S5 Twiz Lk
5 HEOWMINIILT - WGENEM OB EZE Y E L, BB R eIz —mi
FENEBERE L Cuvo 72858, FEEHOUGRI O 2N 5,

T AN OLEFF T2 1869FED ML, 73T [EER] &=L
LEEEE2, HAROHLHLO IR (the spoken dialect of the central provinces of
Japan) THE IANMAWVGEAY E LTHERLTE 05 4R (2013: 171) 28
BT L9115, ZoORBLFEAMTEEH L7,
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9. REOKREMNLKEE., BEZ £ THBER

F NV YO HYOOGELEHEO LT, FEFED S 5 % 2B oM E
25 K& L TWw %, [the dialect of Tokyo (itself a slightly modified form of the
Kyoto dialect, which was formerly considered the standard Colloquial) has
gained an ever-increasing importance and preponderance, as the general medium
of polite intercourse throughout the country.] (Chamberlain 1888: 8). 5/ ®#x
BICHDH, HAEFREZTHHE LS THEAFTERVLIE, 4T ) @RI
P o\v, L2LZENL RIS, COFHTRHICER L2 oldw-EEIRA O
B TH Lo BEGHIE, TN THENZHE LT L RO T zni#iGEze b g
MDD THAE, EF NV VIFFLRITFIZEH. MBEORBEW A
HIZRETHEZEDNS & SEHH OB HEAUL EEE D 2 W L 2 5.
LA L. REOH@EICH 2T UL, dintkod 2K Th 5 2 & 2L
LTWwWbDTH5b,

FOHESHTIE, WH, /v 7 A, 4 vy 7Y —=ZhEho [LFEOR] %
RIER7eo BHEP ELTEHAZ > ThARDB S, /v 728 L v 7)) — (Olf)y
b LR 28 EEFERA b, BETLE vz 2 &S, 424571
He0tEd o7z L LIERE LTIRERD 1ERISEE 2w, 9#5 2 505
DRIEBORVWERZEY DV EEL TER SN L PN BHELTH 5 720

FRETHITIE, A== A= AV T) —OKEYMBWEICL S, K
MEHNOFT R EMET L. B OTFIATRINC X - TR 42 2 2 & R L
7oo L LIEREENSHL L WEMEBANOFRIZ, RI1EDE v,

DF D, BEHITHRAARZLIIBNTH, FTHTRAZITMNTL, HIHMEIL
DI ANTEMIZROEN TV S, ZFEE LR EARBICS I EERESADR TV
WEIICDRZ D, ZNTWT EIHTHE L7z & 512 IIER o =M%,
HMARDLDFERE R ORI KIEICHENTY S,

WAL L THEEDEM P SARRICHE L 28 L VIEEN L ETVERSL I LD
TE7ZDhe ZOBMMPMMEOMFERTH - 72,

WHOEBEIERWIBE RV, L) F L 0L RERP DR
X 72l A EARBESCEOCEMEHCTD, TOMRBICH 5 HPEE DR
B HARFEOBRIIIRE LM E L O v, RBOEVIIERDEINSZ L
7ol REE R BilkAs, HERICA S D LWEHEIER ORI Z o iElz L7z
DTHH 9o
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